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Literature review (1)

0 Ketchum (2006: 23) proposed a definition of cultural schemata as a
culture-specific extension of content schemata because they refer
to the role of cultural membership that is needed to fully

comprehend the meaning intended by the writer.

O One effect of this process is lessened workload when making
personal interpretations, because culture specific texts entalil
Involvement with "real persons, events, places and sociocultural
relations with which [readers] can identify and find some common
ground" (Oller, 1995: 299).




Literature review (ll)

o Carrell (1987: 476) investigated the simultaneous effects on EFL
reading comprehension of both culture-specific content schemata
and formal schemata and found that culture-specific content
schemata affected reading comprehension to a greater extent than

formal ones.

o Floyd & Carrell (1987: 89) found that by providing students with
first-hand experiential cultural knowledge, reading comprehension
measured by objective tests as well as by a free written recall test,

was facilitated.




Literature review (lll)

0 Sasaki (2000: 103) examined the effect of cultural schemata on
cloze test performance and found that changing culturally
unfamiliar words to more familiar ones in a cloze test had some

Impact on the participants' test-taking processes.

o Still of interest to the present days, Erten & Razi (2009: 70)
Investigated whether nativizing the stories could compensate for
the lack of prior knowledge and found a powerful impact of

cultural schemata on overall comprehension.




In a nutshell...

Given the influence of culture-specific schemata, test designers

need to:

>

be particularly sensitive to the potential comprehension
difficulties EFL readers may encounter due to their lack of
familiarity with the culture-specific content presumed by a

text

eliminate any test features that can be sources of
measurement error and thus distort testers' attempts to
achieve an accurate assessment of EFL learners' language

proficiency.




Aim of the research

» Examine whether culture-specific texts are related

to test-takers’ perceptions of reading difficulty.

» Examine whether culture-specific texts affect test-

takers’ exam performance.

» Examine whether culture-specific texts are

lexicogrammatically different from general texts.



Research questions

1. Is there a significant relationship between culture-specific

texts and KPG test-takers’ perceived level of exam

difficulty?

2. Is there a significant relationship between culture-specific

texts and KPG test-takers’ exam performance?

3. Are there any significant differences between culture-specific
texts and general exam texts with regard to specific

lexicogrammatical features?
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Research data

B2 Level C1 Level Total
Examination Periods 15 14 29
KPG Reading Texts 33 28 61
Test-takers’
est-takers: 4.750 2 500 7250
Questionnaires
Test-takers’ Scores 142,045 31,989 174,034




RCelL National Survey

May 2006

November 2006

May 2007

November 2007

May 2008

TOTAL

B2 Level C1 Level

Number Cronbach's Alpha

1,750 0.794

500 0.799

1,000 0.741

750 0.829

750 0.791
4,750

Number

500

500

500

500

500

Cronbach's Alpha

2,500

0.771

0.822

0.801

0.774

0.773




KPG English

ACTIVITY 1

Raad the text below and do sbepe 1-2.

Tomats Lisdrary et

Out of Crete

hmw-ﬂ Zorba the Greek and the
o Lerst Tempration af Christ
are both better known as
films, than the booaks they
ars based on. Even hander
ta identify, behind the apam
The Gresk Passion by
-, Babualay Magipd that has
played to foll houses at
Covent Gardsn in recent sezsams, is the nowvel
that provided it lbretto, its title translated in
the UE a5 Christ BegerycifTed In the msme of
‘name’ recomnition’, Wicps Fazamzalis soores
well belaw his mast snocessfol creations
In the public imzginarion aromd the world, te
nams Zaska has becoms the symbol for an
exmuberant, lovable stersotyps of the modem
Gresk Every tourist in Gresce, and {e00-
philss the wiorld over, will have besn exposed
to ‘Zorba's damce’, the symaki. that was
acmally inventsd fos tha 1063 film, and the
accompanyine wosic by Wikis Theodoskis In
Crete, where the story of Zorba is s=t, just
zhout every ssommd tayema is nemed after him
All aver the globe, how many mare Greek
rastausants, bars, mghiclubs, r2ly on the nams
‘Zorba" 2longside ouzo, 12Ei0a, and the blos-
and-whits Geesk flaz to promaots what they
have to offe?

Raderick Beatan

In 3 more sembee way, the fuss et folloved
the rel=ss of the Scprosss film, Thie Lasr
Tempramon qf Chris, patticulzdy in the TT,
in 1988, tuns out, in hindsisht, to have
been one of the first clashss in 2 battls
that may vet prove to be the definins con-
flict of the saly twenty-first cenmry —
betwresn relizions fondamentalists and
serilar "Wesem' Eberalism Pressuse by
relizions zroups in America 50 intimi-
dated the cinems chains that public
soreenings of the film were affectivaly
banned — and that was almost twenty
VERTS 320

Still, if his name is not exactly on
everybady's lips, Eazanizakis has not
done tao badhy for a writer whao has been
dead fifty years In the UK, all seven of
his novels that estzblished his intema-

tional repuration durins the lzst ten vears
of his lifs are still in print, even if the
publishers (Faber) seem neither to know
nofr ta care that thres of them wers
translated, back in the 1950s, withont
reference ta the original Gresk, and that
the English versions contain translation
errogrs that wounld not be acceptable in a
translation poblished today

After Zaphq the Greek and The Lasr
Tempration, next best kmown is Chrisr
Recrucifed, published in the 75 25 The
Gresk Passion, whence the title of
Magting's apera In this novel, 2 gronp of
villagess in Anafoliz, under Toskish mls,
a2 preparing @ re-smactment of the
Passion when thearrival of rafogess from
a neighbouring villaze destroyed in a
MmEssacre faises te stakes w such a pitch
that al1 the major fiznres end np playing
their biblical rales for r=al

Reading Texts

ACTRATY 1

Read the fextbeiow and do cispc 13

Should sovs carry a health warninz?

Feliciiy Lowwomor sswcriigaier
For Dr Mik= Frppasrick, & mga of soom
began with a dead parrot. His imvemizations
o the phiquiions beasn saned 0 199] wien
Rickard James, a ambimillicaains American
hwyer, tnroed wp at the boricry 0 Hew
Zealand whens Frigpatnick was working asa
conralan waicologint fames was wone
sova hease were killing biv rans hirds

"W thomght be was mad, bt be bad a b
of momey and wamed 1o fod om what was
godns oo, Frmpasrick recalls

Crer the oexi few moedhe, Frmpatrick
carrisd oot an exbassive smdy of sova and
i effecsm We divoversd qoite quickhy,” be
recalls, ‘ot s comades tories and plam
orgirogems  powerfol esomsh o disrom
woemen’ s megrctrm] cycles in axperimests Ti
ales appeaned damaging 1o the Sorodd

James’s ttwimg evemmally forced
Foveroment B ﬂl.'-:ng:\e In 2002 e
Erith govesmmest's 2Xpen codmmines on
e sooicimy of food poblished e resshs of
iis eoguiry. [t concloded fat o geoeral the
health bemefix clidmed for sova were oot
sapporied by clear evidence asd fdzed tai
e conld be suiz from Eigh levek of
conemeticn  for  cemadn  age  groups,
particularky tabies fed oo sova milk Ves
hﬂe!ﬂ:l‘umdnc:’nwﬂ:gu—h
since g

Mcere: fimn 60°7% of all procexsed food #0
EBriadn ioday comiader zona #0 soeme formm,
according o food indeory eximoiex Sova,
crmhed, semarated and refined dmo
diffaran: !ﬂ_':,.caﬂama:mio-n-dh'ﬂ-ek az
sova Plomr, Indrobmed vegetable prodedn, say
prodedn folate, profedn comcentrate, edc. i
many  guises kim a1 im0 owale ©
mamsfactarers. However, vou may think fhat
when mﬂd’ﬂ!—’ﬂ!’.ﬂi‘ﬂ?m’"ﬂ fame, s are

choosing a commodiy Hemed Wik an

mmdaberated azra of beald But sova soday
i in fact amociated with paserss of food
commempticn that ave been boked do diet-
related dizeazes And 30 veas ago § was oo
eaien dn the wesi i0 2oy quaniity.

s il i, O ol | e il

In 19465, the earkest year for whichdhe
Chicago Board of Trads beegps Exores, Zidal
sova prodscdion was jom 30m tmmes By
05, e world was consmming nine Smex
fhat 3 yeas, a1 IT0m somnes. Woedd sova odl
producticn, meaowhile, bas  iocreazed
seveafold over the mme period, froem Sm
fones o 34m icmex 2 pear

To feed demand, oew agricoboal
fromtiers ase bedng opesed wp o Eamdl
whese large areas of virgin rasnfores bave
been flegalhy felled to make soom fior the
crop. US-tased tmoumtiomk are oow
exporiing zova back do Chima, the commiry
From wiich 2 origimaied, 25 oewly nrbasied
Chinese swich ©o indomrialied wememn
disx Thanix o U5 agribociners, we bave
developed an apparesthy dratable Flohal
appedie for e bean grodnosd by fasmers i
fhe Americas

James and Frepasick became coovinoed
earky oo that this esdiredy new dependeme @
soa was, & facy, a daogesons expesiment
The dead pamots wese e camries in the
soakmine. 2 Nty o [ 3B




Judges & C1 Reading Texts

Culture-specific

General interest

1. Cretan tradition

. Detective agency

2. Famous people biographies

. Modern European History

3. Helen of Troy opera

. Soya

4. Zorba

. History of sport

5. Alexander the Great

. Climate crisis

Culture-specific vs. General KPG C1 reading texts



C1 Test-takers' Perceptions
- pt
Culture Specific General Interest

Mean Mean | Adj. sig. (2-tailed)
Slightly Difficult Reading Paper .39460 .31920 .007
Fairly Difficult Reading Paper 43640 48260 .004
Very Difficult Reading Paper .14260 .19860 .007
Lower Text Level .09520 .07500 .034
Lower Item Level .07540 .05280 .023
Slightly Anxious 45300 .52100 .001
Fairly Anxious .17200 .22950 .003
Very Anxious .20600 .24950 .003
Exam Scores 68.8700 71.2240 220

Results of Independent samples t-tests between Culturally Familiar & Culturally Unfamiliar

KPG C1 Reading Texts



Culture-specific Texts & Exam Performance

28 - C1
Reading Texts

10 Texts

Culture-
specific

18 Texts
General
Interest

36,517
ClTest-takers

Culture Specific

General Interest

Mean

Mean

Adj. sig. (2-tailed)

MEAN C1 READING SCORES

67.88500

64.61438

.255




Text processing tools

Coh-Metrix 2.0 (Graesser et al., 2004; McNamara et al., 2005)
Web VocabProfiler (Cobb, 2003)

Gramulator 5.0 (McCarthy & Jarvis, 2010; Min & McCarthy, 2010)
GPAT (Lamkin & McCarthy, 2011; Rufenacht et al., 2011)

CLAN (Malvern & Richards, 2002; McKee et al., 2000).

L IWC (Pennebaker, 2003; Tausczik & Pennebaker, 2010)

Wordsmith Tools 4.0 (Scott, 2006)




In-depth text analysis

Basic Text Information: Average number of words per sentence, syllables per text,

sentences per paragraph, etc.

Readability Indices: Flesch Reading Ease, Dale-Chall Grade Level, Gunning’s Fog
Index, BNC Frequency Bands, Academic Words List, etc.

Lexical Richness Indices: vocd-D, HD-D, Lexical Density, Families per Text, etc.

Syntactic complexity: higher level constituents, modifiers per noun phrase, passive

sentences, syntactic structure similarity, etc.

Cohesion: Causal, Intentional, Temporal, Spatial, Referential, Logical Operators,
Connectives, etc.

Latent Semantic Analysis: LSA for adjacent sentences, all sentences, all paragraphs.

Text abstractness: Noun hypernym, verb hypernym, concreteness content words, etc.

Additional Text Variables: idioms, phrasal verbs, part, present, future tenses,

negations, etc.



Culture-specific vs. General texts

Culture-specific

General Texts

Mean Mean Ad]. sig.
Syllables per word 1.661 1.567 .004
Characters per word 5.020 4.805 .003
Flesch Reading Ease 44.666 52.586 .016
Dale-Chall Grade Level 13.150 10.472 .004
Fry Readability Graph 12.500 10.388 .007
K1 Words (1-1000) 71.917 77.541 .005
K3 Words (2001-3000) 4.809 3.115 012
Negations 4.046 8.782 012
Verb Density 7.741 10.017 .005
Present Tenses 2.990 4.702 .010

Results of Independent samples t-tests between Culture-specific & General C1 reading texts



Concluding remarks

1. KPG English Language Exams promote Iin practice
culture awareness through the implementation of
culture-specific texts in the C1 reading comprehension

test paper.

2. Such an implementation doesn't affect exam scores.

Thus, It Is not a source of measurement error.

3. Culture-specific exam texts can have an alleviating
effect on KPG C1 test-takers' perceived level of anxiety

while increasing their feelings of topic preference.
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